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Bilag til F. t. Checklov. 

Bilag II foreskriver, at enhver af de høje kontraherende Parter har Ret til at tillade, at 
Trassaten paafører Checken en Angivelse om Oertifiering, Bekræftelse, Visering eller en 
anden lignende Erklæring, forsaavidt denne Erklæring ikke har samme Virkninger som 
en Akcept samt til iøvrigt nærmere at ordne disses Virkninger. 

For Eksempel er det overladt til Tyskland at bevare Checks bekræftede af Rigs- 
banken, hvilken kun forpligter denne indtil Forevisnings-Fristens Udløb, hvorved den ad- 
skiller sig fra en Akcept, og til for Frankrigs Bank's Vedkommende at bevare Viseringen 
af dens Checks. Dette er Formaalet med den ovenfor nævnte Art. 6 i Bilag II ' der er saa- 
ledes affattet: 

(se Bilag A. II. Sp. 4933). 

A r t .  5. 

34. Teksten har til Formaal nærmere at bestemme de forskellige Kategorier 
af Checks: 

a) Checks til en bestemt Person med eller uden Ordre-Klausul (endossable Checks). 
b) Checks til en bestemt Person med Klausulen »ikke til Ordre« eller lignende Formulering; 

disse kan ikke overdrages ved Endossement, men er kun overdragelige med de Virk- 
ninger, som almindelig Overdragelse af Fordringer har. Dette Dokument svarer til 
den Check, som i Tyskland kaldes en Check med »Rekta-Klausul« (Rektacheck). 

c) Check til Ihændehaveren. 

35. Det er, bortset fra Ihændehaverchecks, ikke nødvendigt, at Ordre-Klausulen 
figurerer paa Checken, efter som Optagelse i Dokumentet af Ordet »Check« i sig selv 
antyder, at Dokumentet er overdrageligt ved Endossement, paa . samme Maade som An- 
bringelse af Ordet »Veksel« paa et Dokument ligeledes bevirker, at dette i sig selv anses 
at være endossabelt, 

36. Efter den ensartede Lovs System kommer en Check udstedt til en bestemt 
Person, men uden Ordre-Klausul i Kategori med en Check, der udtrykkelig indeholder 
Ordre-Klausul, idet begge er overdragelige ved Endossement. 

37. Paa Forslag af en Delegation blev en Ændring vedtaget, hvorved det bestemtes, 
at Checks forsynede af Trassenten med forskellige Overdragelses-Klausuler skulde anses 
for overdragelige i Overensstemmelse med den videste Overdragelses-Klausul. 

Efter en ny Undersøgelse af Spørgsmaalet blev denne Ændring dog erklæret for 
overflødig, da der om dens mest praktiske Virkninger er givet udtrykkelige og detaillerede 
Bestemmelser i de to sidste Stykker i Art. 5. 

38. For at imødekomme visse Lande, som har Checks, der er absolut uoverdrage- 
lige, blev der optaget et Forbehold i Art. 7 i Bilag II. Dette Forbehold er saalydende: 

(se Bilag A. II. Sp. 4933). 

A r t .  6. 

39. Denne nye Artikel er dannet af Bestemmelser delvis laant fra Art. 4 i Eksper- 
ternes Udkast. For at skaffe den størst mulige Klarhed har man anset det for at være 
at foretrække at gøre disse Bestemmelser til Genstand for en særlig Artikel. 

40. Teksten indeholder iøvrigt nogle nye Bestemmelser, vedrørende Checks trukne 
for en Trediemands Regning. Da der er truffet Bestemmelser om Veksler trukne for en 
anden Persons Regning i Bi) aget til Vekselkçmventionen, synes det ogsaa at være tilraade- 
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